AGB-ACZP-EUR 


LICENSED BY 


NINTENDO ®, GAME BOY ADVANCE"M AND e ARE TRADEMARKS OF NINTENDO CO.,LTD. 
NINTENDO ®, GAME BOY ADVANCE'M ET e SONT DES MARQUES DE NINTENDO CO.,LTD. 


THIS SEAL IS YOUR ASSURANCE THAT NINTENDO HAS APPROVED THE QUALITY OF THIS 
PRODUCT.ALWAYS LOOK FOR THIS SEAL WHEN BUYING GAMES AND ACCESSORIES TO ENSURE 
COMPLETE COMPATIBILITY WITH YOUR GAME BOY SYSTEM. 


CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO A APPROUVE CE PRODUIT ET QU'IL EST 
CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET 
SURTOUT, DE QUALITE. RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES 
ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC VOTRE SYSTEME GAME BOY. 


DIESES QUALITÁTSSIEGEL IST DIE GARANTIE DAFÚR, DASS SIE NINTENDO-QUALITÁT GEKAUFT 
HABEN. ACHTEN SIE DESHALB IMMER AUF DIESES SIEGEL, WENN SIE SPIELE ODER ZUBEHOR 
KAUFEN, DAMIT SIE SICHER SIND, DASS ALLES EINWANDFREI ZU IHREM NINTENDO GAME BOY- 
SYSTEM PASST. 


QUESTO SIGILLO È LA TUA GARANZIA CHE NINTENDO HA VALUTATO ED APPROVATO QUESTO 
PRODOTTO. RICHIEDILO SEMPRE ALL'ACQUISTO DI GIOCHI ED ACCESSORI PER ASSICURARE LA 
COMPLETA COMPATIBILITÀ CON IL TUO SISTEMA GAME BOY. 


Seal of i ESTE SELLO ES TU SEGURO DE QUE NINTENDO HA APROBADO LA CALIDAD DE ESTE PRODUCTO. 
/ BUSCA SIEMPRE ESTE SELLO CUANDO COMPRES JUEGOS Y ACCESORIOS PARA ASEGURARTE 
UNA COMPLETA COMPATIBILIDAD CON TU GAME BOY SYSTEM. 


DIT ZEGEL WAARBORGT U, DAT DIT PRODUKT DOOR NINTENDO IS GECONTROLEERD EN DAT HET 
QUA CONSTRUCTIE, BETROUWBAARHEID EN ENTERTAINMENTWAARDE VOLLEDIG AAN ONZE 
HOGE KWALITEITSEISEN VOLDOET. LET BIJ HET KOPEN VAN SPELLEN EN ACCESSOIRES ALTIJD 
OP DIT ZEGEL, ZODAT U VERZEKERD BENT VAN EEN GOED WERKEND GAME BOY-SYSTEEM. 


DENNA ETIKETT GARANTERAR ATT NINTENDO STÁR FÓR PRODUKTENS KVALITET. KONTROLLERA 
ATT ETIKETTEN FINNS PÁ SPEL OCH TILLBEHÒR DU KÓPER FÓR ATT FORSAKRA DIG OM ATT DE 
ÁR KOMPATIBLA MED GAME BOY. 


DETTE SEGL GARANTERER, AT NINTENDO HAR GODKENDT KVALITETEN AF DETTE PRODUKT. SE 
ALTID EFTER DETTE SEGL, NÁR DU KOBER SPIL OG TIBEHOR, SÁ DU ER SIKKER PÁ FULD 
KOMPATIBILITET MED DIT GAME BOY. 


TÁMÁ TARRA VAKUUTTAA, ETTÁ NINTENDO ON HYVAKSYNYT TÁMÁN TUOTTEEN LAADUN. 
TARKISTA AINA TAMA TARRA ENNEN KUIN OSTAT PELEJA JA MUITA TARVIKKEITA, JOTTA SAAT 
VARMASTI GAME BOY YHTEENSOPIVIA TUOTTEITA. 


\ Quality 


Gracias por haber comprado Comix 
Zone'M. Ten en cuenta que este 
cartucho ha sido diseñado para uso 
exclusivo de la Game Boy 
Advance"M. ¡No dejes de leer este 
manual de instrucciones antes de 
jugar a Comix Zone'M! 
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(A PANTALLA DE INICIO 


Utiliza arriba y abajo en el Panel de Control para 
marcar una de las siguientes opciones y a 
continuación pulsa el Botón A. 


INICIA 


Empieza una nueva 
partida de Comix Zone. 


Si has jugado anteriormente a Comix Zone, al 


seleccionar esta opción, comenzarás desde el último nivel 
que hayas superado. 


MULTIJUGADOR 


Sólo puedes acceder a este modo Multijugador especial si 
has conectado tu Game Boy Advance” mediante el cable 
Game Link'M de Game Boy Advance" a otra Game Boy 
Advance”M que contenga el cartucho de Comix Zone. 


OPCIONES 


Accederás al Menú de opciones donde podrás configurar 
los controles, el idioma y el sonido. 


OPLTOMNES 


MENO DE OPCIONES 


CONTROL Be IDIOMA 
ate Sa Elige el idioma en que quieres que aparezcan los 


textos del juego. 


CONTROL 


Configura los botones que utilizaràs para los 

movimientos de “Acción”, “Salta”, “Elige” y “Estilo”. 
Asigna un Movimiento de Estilo (Bloqueo o cualquiera de los 
Movimientos especiales). 


.. Nota: el Bloqueo es el Movimiento de Estilo prefijado. Si 
pa asignas un Movimiento de Estilo distinto, Sketch realizarà 
st los bloqueos automaticamente durante las 


hna 


SS peleas. 


TOCADISCOS 


LORTROLEAS, 


Escucha tus melodías favoritas de 
Comix Zone. 


SALIR 


Regresas a la Pantalla de inicio. 


Panel de Control .] 
START y "WN 


Si mientras estás jugando 
pulsas START, activarás el 
modo Pausa. Volviéndolo a 
pulsar, reanudarás el juego. 


BOTONES [Y R 


Botón L — Mantenlo pulsado para acceder a 
la modalidad de activación de objeto. Pulsa 
4 para la izquierda y MW para la derecha (en 
el Panel de Control). Para coger un objeto 
que se encuentre a la izquierda o a la 
derecha no es necesario soltar el botón. 
Sólo tendrás que pulsarlo y a continuación 
soltar en caso de que quieras seleccionar el 
objeto que esté en el centro. 


Botón L + @ = Objeto de la izquierda 
Botón L + MM = Objeto de la derecha 
Botón L = Objeto del centro 


Botón R — Efectuarà el Movimiento de Estilo 
(Bloqueo por defecto). Consulta la sección 
Menú de Opciones para cambiarlo. 


o 
SELECT 


Acción — Se usa para luchar o utilizar los 
objetos recogidos. 


BOTÓN B 
Salta — Se usa para sacar a Sketch de 
situaciones difíciles. 


PANEL DE CONTROL 


Para mover a Sketch en todas las 
direcciones. En combinación con el botón de 
Acción, pega varios puñetazos y patadas. 


Se agacha pulsando Y o 4 (abajo o arriba 
en el Panel de Control). Nota: hay dos 
formas distintas de agacharse. 


MOVIMIENTOS BÁSICOS 


Recoge objetos situándote sobre ellos y 
pulsando abajo en el Panel de Control. 


Empuja objetos colocándote a su lado y pulsando 
derecha o izquierda en el Panel de Control. 


Salta y cuélgate pulsando el botón de salto 
cuando estés debajo de una tubería, un 
saliente u otro tipo de asidero. 


Para moverte mientras estás colgado, pulsa 
derecha o izquierda en el Panel de Control. 


Para dar patadas mientras estás colgado, 
pulsa el botón de Acción + Panel de Control. 


Acciona las palancas situándolas a tu 
alcance y pulsando el botón de Acción. 


Para usar los objetos recogidos, mantén 
presionado el Botón L al mismo tiempo 
que pulsas el Panel de Control. 


MOVIMIENTOS DE LUCHA 


Aquí están los verdaderos ataques que te ayudarán a machacar a los Mutantes y que tú (¡y 
Sketch!) tendréis que dominar para lograr escapar de Comix Zone. Recuerda: 


o Los ataques cambian según la dirección que pulses en el Panel de 
Control. 


‘ o Pulsa el Panel de Control antes o al mismo tiempo que el botón de 
Acción para realizar muchos de los movimientos. 


o Pulsa rápida y repetidamente el botón de Acción para lograr uno de los 
tres posibles Ataques en Serie. Los enemigos pueden intentar bloquearte, 
pero tan pronto como aciertes tres golpes, ¡acabarás con ellos con un Movimiento especial! 


o Puedes engañar a la mayoría de los enemigos mediante Combinaciones de Movimientos. 
Así que golpéalos una vez y después atízales de nuevo rápidamente con un movimiento 
diferente. 


o Experimenta para encontrar Movimientos mortales especiales. 


El botón predefinido para realizar combinaciones es el Botón A. 
Si quieres reconfigurar los controles consulta la sección Menú 
de opciones. 


o La Combinación de Ataques o los Ataques en Serie sólo 
funcionan en luchas contra enemigos humanoides. 


Nota: todas las combinaciones descritas a continuación 
muestran ataques hacia la derecha. Si quieres realizarlos hacia 
el lado contrario, pulsa izquierda en el Panel de Control. 


MOVIMIENTOS DE LUCHA 


Doble puñetazo (Presiona el Botón A o mantén pulsado en el Panel de 

Control a la vez que pulsas el Botón A) 

Un buen derechazo de los de toda la vida es el mejor golpe de 
cualquier luchador callejero, fuera o dentro de los cómics. Pon en 
marcha una de estas secuencias, acierta tres golpes y Sketch la rematará 
con una tijereta. 


Tornado de patadas altas (Mantén pulsados @ y 8 en el Panel de Contro! 
al mismo tiempo que pulsas el Botón A) 


Una simple patada capaz de destrozar una mandíbula se convierte en un 
tornado de patadas giratorias pulsando repetidas veces el botón. ¡Golpea al 


enemigo tres veces para acabar con él en un torbellino final! 


Y Barrido (Mantén pulsado Y. en el Panel de 
Control a la vez que presionas el Botón A) 


¡Golpéalos tan bajo como puedas! 


Patadas bajas en serie (Mantén pulsados abajo y derecha 
en el Panel de Control mientras pulsas el Botón A) 


Este ataque bajo acaba con una potente patada giratoria pulsando 
rápidamente y repetidas veces el botón. 


Patada torbellino con salto (Pulsa el Botón B y a continuación el Botón A) 


Mantente en las alturas con esta peligrosa patada torbellino. 


Patada trasera/Giro (Pulsa @ en el Panel de Control además de presionar el Botón A) 
Este movimiento es muy gratificante cuando te encuentras atrapado entre dos enemigos. ¡O 
también puedes saltar sobre un enemigo y darle una patada antes de que se dé la 
vuelta! 


Gancho (Mantén pulsado @ en el Panel de Control al 
mismo tiempo que presionas el Botón A) 
¡Mándalos a la luna con este golpe! 
Salto pá hacia adelante (Pulsa en el Panel de Control a la vez 
ho Botón B) 


enial para ataques, retiradas y conseguir altura! 


Patada del Dragón Volador (Pulsa Mm en el Panel de Control ademas del 


Botón B, y a continuación presiona el Botón A) 


¡Nunca 'subestimes este clásico del kung fu! 


Atrapa a un Mutante 

Acércate a su fea jeta... 

Mantén pulsado el Botón A y a continuación presiónalo de nuevo 
para hacer la tijereta; 

o mantén pulsado el Botón A y rápidamente pulsa @ en el Panel 
de Control y el Botón A para lanzarlos por los aires. 


Rodar (Mantén pulsado Y en el Panel de Control y 
después pulsa @ o Mm en el Panel de Control) 


La forma perfecta de esquivar algunos ataques. 


MODO MULTIJUGADOR 


Lo impensable ha ocurrido: ¡Mortus ha conseguido crear un clon de Sketch y ahora 
tienes que luchar contra él! Pero, ¡espera! ¿Cuál es el verdadero y cuál es la copia? 
¡Juega contra un amigo y lucha hasta el final! 


Para poder acceder a este modo especial necesitas dos Game Boy Advance“, ambas 
con el cartucho de Comix Zone insertado y conectadas a través del cable Game LinkTM 
de Game Boy Advance'”", 


PARA COMENZAR UNA PARTIDA EN MODO MULTIJUGADOR 


En la Pantalla de inicio elige Multijugador. Asegúrate de que tu Game Boy Advance“ 


está conectada mediante el cable Game Link"M de Game Boy Advance"M a otra Game 
Boy Advance'“ que tenga también Comix Zone, y que ambas Game Boy Advance'M 
estén en modo Multijugador. Una vez que todo esto esté listo, puedes pulsar START para 
comenzar a jugar. 


OPCIONES 


Desde aquí puedes ajustar algunas reglas del juego. 


LIMITE DE TIEMPO 


Ajusta la duración máxima del juego. Si ningún jugador acaba con el otro dentro del 
tiempo establecido, entonces el que tenga más salud ganará. Esto será considerado 


como un empate: ¡los espectadores quieren ver a uno de los luchadores mordiendo el 
polvo! 


FRECUENCIA DE LOS OBJETOS 


De vez en cuando, el público tira objetos que pueden resultar muy útiles 


en la lucha. Con esta opción puedes cambiar la frecuencia con la que esto 
ocurre. 


DESVENTAJA DEL JUGADOR 1 / DESVENTAJA DEL JUGADOR 2 


¡Cambia el estado de salud inicial de uno de los dos jugadores si te 
apetece un desafío mayor! 


MECÁNICA DE JUEGO 


Los controles y los movimientos son exactamente los mismos que 
cuando juegas solo. El objetivo es simple: elimina a tu oponente dentro 
del tiempo establecido y ¡enséñale quién es el verdadero Sketch! 


Utiliza los objetos que son lanzados desde arriba como ayuda para 
alcanzar tu objetivo. 


En esta sección te explicamos cómo 
conectar dos Game Boy Advance TM 
mediante el cable Game Link'M de 
Game Boy Advance'M., 


No olvides que ambos jugadores 
deben tener el cartucho de Comix 
Zone insertado en sus Game Boy 


Dos jugadores conectados utilizando el cable cl para poder acceder al 
Game Link"“ de Game Boy Advance?M modo Multijugador. 


Conecta el cable Game Link'M de Game Boy 
Advance"M y la Game Boy Advance“ como se muestra en el gráfico. 


e : 


Precauciones con la conexion 


Es posible que en alguna de las siguiente situaciones te encuentres con problemas de 
conexión o mal funcionamiento: 


Cuando no hayas utilizado el cable Game Link"M de Game Boy Advance” para unir 
las Game Boy Advance'M, 


Cuando el cable Game LinkTM de Game Boy Advance”M no esté bien conectado. 
Cuando desconectes y vuelvas a conectar el cable Game Link'M de Game Boy 
Advance"M mientras está en marcha la partida. 
Cuando tengas más de dos Game 

Boy Advance"M conectadas entre sí. 


ESTE CARTUCHO INCLUYE UN MODO MULTIJUGADOR 
MN" JOUE REQUIERE UN CABLE GAME LINK" DE 
GAME BOY ADVANCE"" . 


¡COMO SOBREVIVIR EN COMIX ZONE! 


¡Sketch Turner está en un buen lío! Mortus está dibujando 
horribles criaturas en cada una de las viñetas de la tira 
cómica. ¡Si Mortus acaba con Sketch, ese Mutante 
megalomaníaco se volverá real y condenará la 

Tierra a su merced! 


Pero aún hay esperanza. Ahora que Sketch es un 
superhéroe de cómic va a poner a todo el mundo en 
su sitio. ¡Sketch puede luchar solo como todo un 
pelotón de mercenarios! 


ADEMÁS Roadkill, la rata mascota de Sketch se ha 
metamorfoseado en un roedor asesino. Sketch puede 
echárselo a los mutantes de Mortus sabiendo que siempre 
causará impacto. 


ÎY Alissa Cyan apoya constantemente a Sketch con continuos 
informes de cómo está la situación y con consejos de lucha! 
¿Tendrá Mortus planes también para ella? 


Comix Zone tiene tres Episodios, cada uno de ellos formado por dos páginas del cómic 
llenas de viñetas de acción. Cada viñeta tiene un peligro, un misterio o un obstáculo que 
Sketch tendrá que superar. ¿Logrará Sketch llegar al final del cómic? ¿Podrá acabar con 
Mortus y volver al mundo real? El futuro está en tus manos. 


(A PANTALLA 


lg e. INVENTARIO 


Aquí están tus objetos. Puedes 
llevar hasta tres objetos a la 
vez. 


El MEDIDOR DE SALUD 


Te muestra cuánta vida le 

queda a Sketch. Cuando la 

barra verde se consume y 

f aparece una alerta roja, más 

i | vale que tengas un té helado 
pc cerca. 


4 
sal | Un consejo de salud: 
La salud de Sketch se agota 
cuando realiza movimientos 


FLECHA DE ATAQUE n especiales o golpea objetos 


sólidos, ¡así que piensa un 
Una dpi siti ed a Sketch nn poco! No malgastes energia 
camino hacia la siguiente viñeta una vez que ha cuando puedes utilizar tu 
terminado la actual. A veces Sketch podrá elegir 


pe tt cerebro (¡o explosivos!) para 
entre dos rutas distintas. ¡Arriésgate! hacer el trabajo sucio. 


OBJETOS DEL INVENTARIO 


Busca estos objetos a lo largo del recorrido de Sketch por Comix Zone. ¡Recoge todos 
los que puedas! Para coger un objeto sitúate sobre él y presiona hacia abajo en el 


Panel de Control. 


ROADKILL 


Es la rata mascota de Sketch. Su cola 
, quedó electrificada durante el salto 
interdimensional, así que déjale que use su 
nueva habilidad a tu favor — ¡ELECTRO- 
CUTALES! Que no se te olvide que Roadkill 
tiene un increíble sentido del olfato: ¡a menudo 
podrá encontrar objetos escondidos! 


ICE TEA 


Un trago de esta refrescante bebida 
te devolverá parte de tu agotada 
¡Guarda un poco para cuando te 


salud. 
encuentres en un apuro! 


CUCHILLO 


El arma de toda la vida. Perfecta 


E para encender y apagar 
laura. y activar explosivos desde 
lejos. 


¡¡Este puño convierte a Sketch en 
j ' un superhéroe de primera!! Úsalo 
QUERIDO la situación se ponga fea. 


GRANADA 


¿Hay algún enemigo que te las 
' haga pasar canutas? ¡Lánzale una 
de éstas y observa los fuegos artificiales! 


BOMBA 


¡Peligro, explosivo muy volátil! 
* ¡Pura dinamita que revienta todo lo 
que se encuentre cerca incluyendo Sketch! 


SORPRESA 


Recoge la “?” y puedes conseguir 
= cualquiera de los objetos 
anteriores o ¡BOOM! Así que no los toques 
si tu salud es débil. 


LISTA DE LOS MUTANTES MAS PELIGROSOS 


¡Observa a tus enemigos! Pican, muerden, sacuden y golpean como un tren de 
mercancías. Cuando acabas con ellos, Mortus dibuja más. 


STRIGIL EL ASESINO 


mortíferos con sus palancas. 


do è è 0 è è è 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 000 00° 


¿Es ésta la 
verdadera forma del esoo VUOUro ooo 000006 
Mutante? No intentes atraparlo o lo averiguarás. 


o 
°0000000000000000000000000000000000000000° 


e OT 


STYX EL MONJE 


Monta un entretenido número 
de gimnasia mientras te desgarra 
por encima de su bastón hidráulico. 
Tu capacidad de saltar te será muy 
útil cuando te enfrentes a él. 


°0000000000000000000000000° 


LA NOCHE DE LOS 
MUTANTES VIVIENTES 


Las alcantarillas están vivas 
y llenas de Mutantes, 
trampas y callejones sin 
salida. Protegen el lugar 
con sus vidas. ¿Por qué? 
Averígualo. 


MAREA AAA AAA TP 


PELAGUS 


¿Es un calamar? ¿Un hombre? 
¿El diablo? ¡Cuidado con sus 
ataques de bolas 
pegajosas! 


06000000000000000000 


BIENVENIDO AL TEMPLO 


Lucha por tu vida, mientras 
que los espectadores 
histéricos piden tu cabeza. 
¿Será un campo de 
entrenamiento de la mafia? 


LA MALDICIÓN DE LOS 
BARCOS FANTASMAS 


Este cementerio de barcos 
esconde un secreto mortal. 
¿Terminará la historia aquí? 


RETRATO DEL ARTISTA 


Nombre: Sketch Turner 

Ocupación: 

Escritor y diseñador en Comix Zone, y rockero en su tiempo libre. 
Domicilio actual: 


Un almacén, entre estudio y piso, en el barrio de Bowery 
(en Nueva York). 


Mi mejor amigo: 
Roadkill, mi rata mascota a quien salvé de caer en el camión de 
la basura - ¡Adoro a esta pequeña rodeadora! 


Cuando no trabajo me gusta: 


Tocar la guitarra tan alto que se quejen los vecinos, comer pizza del 
microondas, leer novelas baratas de ciencia ficción, jugar a Sonic Advance 
y entrenar a Roadkill - ¡Necesito unas vacaciones! 


De lo que estoy más orgulloso: 
La entrega de Comix Zone en la que estoy trabajando ahora, donde el 
Nuevo Imperio Mundial se enfrenta finalmente a Mortus. 


Mi principal influencia a la hora de crear Comix Zone: 
Tenía esta especie de pesadillas, donde veía cosas realmente espeluznantes, así que pensé: “oye, 
esto podría ser un buen cómic”. 


Lo mejor y lo peor de hacer Comix Zone: 

Definitivamente la mejor parte es cuando los fans me dicen que adoran el cómic. Supongo que lo 
peor es cuando a veces me vuelvo loco pensando que en realidad hay más de cierto en Comix Zone 
de lo que parece... Es como si en realidad todo lo que ocurre allí estuviera realmente ocurriendo en 
otra dimensión o algo así. ¡Me pone los pelos de punta! 
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. n, | Technische: 0900 105 172 Spielerische: 0900 105 173 | 
* Schweiz / Suisse (2,50 CHF/Minut). Táglich 14.00 bis 21.00 Uhr |http:/www.de.infogrames.com 
(mit Ausnahme von Feiertagen) 
Hints 8 Cheats: Technical Support: 
09067 53 50 10* 0161 827 8060/1 


i i 09h30 to 17:00 Monday to Friday 
24 hours a day / 75p/min (except Bank Holidays) 


helpline@uk.infogrames.com 


Precauciones e información al consumidor 


¡LEA ESTE AVISO ANTES DE QUE USTED O SU HIJO UTILICEN CUALQUIER VIDEOJUEGO! 


A ADVERTENCIA - PRECAUCIONES SOBRE LAS PILAS 


SI NO SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES, LAS PILAS PODRÍAN COMENZAR A EMITIR “RUIDOS EXTRAÑOS” Y A 
PERDER ÁCIDO, LO QUE PODRÍA CAUSAR LESIONES PERSONALES O DAÑOS EN LA GAME BOY ADVANCE 
O EN SUS ACCESORIOS. SI SE PRODUCE UNA FUGA, LAVE CUIDADOSAMENTE LA PIEL O ROPA AFECTADA. 
MANTENGA EL ÁCIDO DE LAS PILAS LEJOS DE LOS OJOS Y DE LA BOCA. 

PÓNGASE EN CONTACTO CON EL FABRICANTE DE LAS PILAS PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN. 


Utilice solamente pilas alcalinas con la Game Boy Advance. No utilice pilas de carbón-cinc u otro tipo de pila no alcalina. 
No mezcle pilas nuevas con usadas (cambie todas las pilas a la vez). 

No introduzca las pilas al revés (los polos positivo (+) y negativo (-) deben estar colocados en la dirección correcta). 
Se podría producir un cortocircuito en los terminales de alimentación. 

No deje las pilas gastadas en el interior de la Game Boy Advance. 

No mezcle distintos tipos de pilas (no mezcle pilas alcalinas con pilas de carbón-cinc, ni distintas marcas de pilas). 
Utilice solamente pilas del mismo tipo o equivalentes, como se recomienda. 

Si no va a utilizar la consola durante mucho tiempo, no deje las pilas dentro de la Game Boy Advance o del accesorio. 
No deje el interruptor de alimentación encendido si las pilas se han gastado. 

Cuando termine de jugar con la Game Boy Advance, apague siempre la consola. 

No arroje las pilas al fuego. 

No utilice pilas recargables del tipo níquel-cadmio. 

Las pilas no recargables no pueden ser recargades. 

No utilice una pila si su envoltorio de plástico está roto o estropeado. 

Apague siempre la consola al insertar o retirar las pilas. 

NOTA GENERAL: Se deberán retirar las pilas recargables para poder recargarlas. 

Las pilas recargables sólo deberían ser recargadas bajo la supervisión de un adulto. 


Ah ADVERTENCIA - ADVERTENCIA SOBRE LAS LECIONES 


CAUSADAS POR MOVIMIENTOS REPETITIVOS 


Tras varias horas de juego, podría empezar a sentir dolor en los músculos, en las articulaciones o en la piel. 

Para evitar problemas como la tendinitis, el síndrome de túnel carpiano o irritación cutánea, siga estas instrucciones: 

* Procure descansar siempre de 10 a 15 minutos después de cada hora de juego, aunque crea que no lo necesita. 

* Si se le cansan o le duelen las manos, las muñecas o los brazos durante el juego, debería dejar de jugar y descansar 
varias horas antes de volver a jugar. 

* Si sigue sintiendo dolor en las manos, en las muñecas o en los brazos durante o después del juego, deje de jugar y 
consulte a su médico. 


Ah ADVERTENCIA - ADVERTENCIA SOBRE LA EPILEPSIA 


Una de cada 4.000 personas puede sufrir ataques o desmayos al recibir destellos de luz como los que se producen al ver 

la TV o jugar a videojuegos, incluso aunque no hayan sufrido nunca un ataque.Quien haya padecido alguna vez un ataque, 
pérdida de consciencia o cualquier otro síntoma relacionado con la epilepsia debería consultar a su médico antes de jugar 

a un videojuego. 

Recomendamos a los padres que vigilen a sus hijos mientras juegan con videojuegos. DEJE DE JUGAR INMEDIATAMENTE 
y consulte a su médico, si usted o su hijo experimenta alguno de estos síntomas: convulsiones, espasmos oculares o 
musculares, pérdida de consciencia, alteración de la visión, movimientos involuntarios o desorientación. 


PARA REDUCIR LA PROBABILIDAD DE SUFRIR UN ATAQUE MIENTRAS JUEGA CON VIDEOJUEGOS: 
1. Siéntese o colóquese lo más lejos posible de la pantalla. 

2. Use el televisor más pequeño que tenga para jugar con videojuegos. 

3. No juegue si se encuentra cansado o tiene sueño. 

4. Juegue en una habitación bien iluminada. 

5. Procure descansar siempre de 10 a 15 minutos después de cada hora de juego. 


Grazie per aver acquistato Comix 
Zone'"M. Ricorda: questa cartuccia 
è progettata per l'utilizzo esclusivo 
con il Game Boy Advance". Leggi 
attentamente il manuale, prima 
d'iniziare a giocare! 
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(A SCHERMATA DEI TITOLI 


Premi il Control Pad su e giù per evidenziare una 
delle seguenti opzioni, quindi premi il pulsante A. 


AWIO 


Inizia una nuova partita 
a Comix Zone. 


Se hai già giocato a Comix Zone, scegli quest'opzione 


per continuare dall'ultimo livello completato. 


MULTIGIOCATORE 


Collega due Game Boy Advance") tramite il Cavo Game 
Link"M per Game Boy Advance" e inserisci in entrambe una 
cartuccia “Comix Zone”. In questo modo, potrai accedere 
alla speciale modalità per più giocatori. 


OPZIONI 


Seleziona questa voce per accedere al menu delle opzioni. 
In questo modo, potrai configurare i comandi, la lingua e 
l'audio. 


OPZIONI 


IL MENU DELLE OPZIONI 


COMANDI e : < n LINGUA 


TuReRB“ Scegli la lingua del testo su schermo. 


COMANDI 


Imposta i pulsanti da associare ai comandi 
“Azione”, “Salta”, “Scegli” e “Pers.”. Crea un 
comando personalizzato (“Para” o una qualsiasi Mossa Speciale). 


Ricorda: “Para” è il comando personalizzato predefinito. 
Modificando  questimpostazione, Sketch  parerá 
automaticamente i colpi, durante un 
combattimento. 


JUKEBOX 


Ascolta la tua musica di 
sottofondo preferita. 


ESCI 


Torna alla schermata dei titoli. 


ESTELTII 
CAMA + 


COMANDI 


START 


Durante una partita, premi 
START per mettere il gioco in 
pausa. Premi nuovamente lo 
stesso pulsante per riprendere la partita. 


PULSANTI LATERALI 


Pulsante L — Tieni premuto questo pulsante, 
per attivare un oggetto dall'inventario. Premi 
€ o ® sul Control Pad per impostare la 
direzione (sinistra o destra). Non c’è bisogno 
di rilasciare il pulsante laterale per usare un 
oggetto. Per selezionare l'oggetto al centro è 
sufficiente premere e rilasciare il pulsante. 


Pulsante L + € = Oggetto a sinistra 
Pulsante L + BM = Oggetto a destra 
Pulsante L = Oggetto al centro 


Pulsante R — Esegue il comando 
personalizzato (quello predefinito e “Para”). 
Vedi il paragrafo relativo al menu delle 
opzioni per imparare come modificarlo. 


Pulsante L . 
Control Pad » - «¿Be E rendida > Pulsante A 
START Pp A Dm)" 


° Pulsante R 


%. 
SELECT 


Azione — Combatti o usa gli oggetti. 


PULSANTE B 


Salta — Usato da Sketch per togliersi in fretta 
dai guai. 


CONTROL PAD 
Sposta Sketch in tutte le direzioni. 


Usandolo in combinazione col pulsante 
“Azione”, esegui diversi calci e pugni. 


Chinati premendo Y o # (giù o su sul 
Control Pad). 


Ricorda: esistono due modi 
chinarsi. 


diversi di 


MOVIMENTI PRINCIPALI 


Raccogli gli oggetti, posizionando Sketch sopra 
di essi e premendo giù sul Control Pad. 


Spingi gli oggetti, posizionandoti vicino a essi 
e premendo sinistra o destra sul Control Pad. 


Salta e aggrappati, premendo il pulsante “Salta” 
sotto un tubo, una sporgenza o un appiglio. 


Mentre sei appeso, spostati premendo 
sinistra o destra sul Control Pad. 


Mentre sei appeso, scalcia premendo 
il pulsante “Azione” e il Control Pad. 


Tira le leve, posizionandoti a portata di braccio 
e premendo il pulsante “Azione”. 


Tieni premuto il pulsante L e imposta una direzione 
sul Control Pad per utilizzare gli oggetti raccolti. 


MOVIMENTI IN COMBATTIMENTO 


Ecco gli attacchi “spazza-mutanti” che tu e Sketch dovete conoscere per fuggire da Comix 
Zone. Ricorda: 


o Gli attacchi cambiano a seconda della posizione del Control Pad. 


ò © Premi sul Control Pad, prima o assieme al pulsante “Azione”, per 
eseguire questi attacchi. 


€ © Premi velocemente e ripetutamente il pulsante “Azione” per 
eseguire uno dei tre attacchi seriali. | nemici potranno tentare di 
parare ma, se riuscirai a collezionare tre colpi validi, li finirai con una mossa speciale! 


o Puoi ingannare la maggior parte dei nemici eseguendo le combinazioni. | tuoi avversari 
non possono parare degli attacchi che cambiano continuamente! Quindi, colpiscili una 
volta e cambia subito tipo d’attacco. 


o Scopri le mosse speciali. 


L'impostazione predefinita assegna il comando “Azione” al 
pulsante A. Puoi cambiare questa configurazione nel 
menu delle opzioni. 


o Gli attacchi seriali e le combinazioni funzionano solo 
quando combatti contro nemici umanoidi. 


Ricorda: tutte le combinazioni di pulsanti eseguono attacchi verso 
destra. Cambia direzione sul Control Pad per attaccare a sinistra. 


MOVIMENTI IN COMBATTIMENTO 


Doppio (Premi fl Pulsante A, o tieni premuto fl Control Pad a » 
+ premi fl Pulsante A) 


| cari vecchi pugni diretti costituiscono il migliore attacco di ogni 
combattente (dentro e fuori dai fumetti). Colleziona tre colpi validi e 


Sketch finirà il nemico con una sforbiciata. 


7 Tornado dí calci volanti (Tieni premuto il Control Pad @& e a m + Premi 
il pulsante A) 
Un singolo calcio può trasformarsi in un tornado di colpi. Colleziona tre 
colpi validi e Sketch finirà il nemico con un ciclone. 


Spazzata (Tieni premuto il Control Pad Y 
+ Premi il Pulsante A) 


Colpiscili più in basso che puoi! 


Serie di calci bassi (Tier premuto il Control Pad Y 

ea» + Premi il Pulsante A) 

Colleziona tre colpi validi e Sketch finirà il nemico con un calcio 
rotante. 


Ciclone (Premi il Pulsante B, quindi il Pulsante A) 


Prendi fiato ed esegui questo letale calcio volante. 


Calcio all'indietro / Voltati (Premi il Control Pad a « + Pulsante A) 
Ottimo quando sei preso in mezzo fra due nemici. In alternativa, puoi superare un nemico 
con un balzo e colpirlo alle spalle, prima che si volti! 


Gancio (Tieni premuto il Control Pad @ + Premi il 
Pulsante A) 


Mandali in orbita! 


Salto mortale în avanti (Premi il Control Pad a m + Polare B) 


Ottimo per attaccare, ritirarti e saltare in alto! 


Calcio del drago volante (Premi il Control Pad a mp + Pulsante B, 
quindi premi il Pulsante A) 


ai sottovalutare questo classico del kung-fu! 


Acchiappa il mutante 
Tieni premuto il Pulsante A, quindi premilo di nuovo velocemente per 
un calcio a “sforbiciata”. 
OPPURE 
Tieni premuto il pulsante A, quindi premi velocemente il 
Control Pad a @ e il Pulsante A per gettarli in aria. 


Capriola (Tieni premuto il Contro! Pad Y, quindi 
premi il Control Pad a € o ») 


Una maniera eccellente di evitare alcuni attacchi. 


MODALITÀ PER PIO GIOCATORI 


L'impensabile è accaduto: Mortus è riuscito a clonare Sketch e ora devi sconfiggerlo! 
Ma, aspetta... Qual è il vero Sketch e quale la copia? Sfida un tuo amico e combatti 
fino alla fine! ! 


Per accedere a questa modalità speciale, devi avere due Game Boy Advance'M 
(entrambi con una cartuccia “Comix Zone” inserita) e collegarli attraverso il Cavo 
Game Link"M per Game Boy Advance!M. 


INIZIARE UNA PARTITA PER PIO GIOCATORI 


Seleziona “Multigiocatore” nella schermata dei titoli. Assicurati che i due Game Boy 


Advance'" siano collegati per mezzo del Cavo Game Link"M per Game Boy 
Advance", che entrambi abbiano una cartuccia “Comix Zone” inserita e siano in 
modalità “Multigiocatore”. A questo punto, premi START per iniziare la partita. 


» = x Rn 


OPZIONI 


Qui puoi modificare alcune impostazioni del gioco: 


TEMPO 


Imposta la durata massima della partita: se nessun giocatore sconfigge l’altro entro il 
tempo limite, vince quello che ha subito meno danni. Il risultato sarà un pareggio (il 
pubblico vuole vedere uno dei due al tappeto!). 


OGGETTI 


Di tanto in tanto, il pubblico lancia nell'arena alcuni oggetti utili. Qui puoi 
impostarne la frequenza. 


HANDICAP GIOC. 1 / HANDICAP GIOC. 2 


Modifica lo stato di salute dei giocatori, per equilibrare la sfida! 


COME SI GIOCA 


I comandi e le mosse sono esattamente gli stessi della modalità per 
giocatore singolo. Lo scopo è semplice: mandare al tappeto 
l'avversario entro il limite di tempo, per dimostrargli chi sia il vero 
Sketch! 


Per aiutarti, usa gli oggetti che cadono dall'alto. 


COME COLLEGARE IL CAVO GAME LINK" PER GAME BOY ADVANCE'M 


Ecco una spiegazione su come 
collegare due Game Boy 
Advance" attraverso il Cavo Game 
Link"M per Game Boy Advance". 


Assicurati che entrambi i giocatori 
abbiano una cartuccia “Comix 
Zone” inserita nei propri Game Boy 
Collegare due giocatori attraverso il Cavo Advance!M. 
Game Link"M per Game Boy Advance”M. 


Uli 


Collega il Cavo Game Link"M per Game Boy Advance”M ai Game Boy Advance'M, 
come mostrato dal diagramma. 


Precauzioni 
Alle seguenti condizioni, il gioco potrebbe non essere in grado di comunicare o non 
funzionare correttamente. 
e Utilizzando un cavo diverso dal Cavo Game Link"M per Game Boy AdvanceM. 
e Quando il Cavo Game Link"M per Game Boy Advance"M non è inserito fino in fondo. 
* Staccando e riattaccando il Cavo Game LinkTM 

per Game Boy Advance"M durante il gioco. 
e Collegando più di due 

Game Boy Advance!M. 


QUESTA CASSETTA DI GIOCO DISPONE DI UNA 
MIN! Î MODLITÀ PER PIÙ GIOCATORI CHE RICHIEDE IL CAVO 
GAME LINK"" PER GAME BOY ADVANCE" . 


SOPRAVVIVERE A COMIX ZONE! 


Sketch Turner è nell'inchiostro fino al collo! Mortus sta 
disegnando alcune orribili creature per combatterlo 

in ogni riquadro del fumetto. Se riuscira a 
distruggere Sketch, diverrá reale e la Terra sará 
condannata a essere dominata da questo mutante 
megalomane! 


Esiste una speranza. Ora che e diventato il supereroe 
di un fumetto, Sketch può dargli una lezione. 


NON È TUTTO! Roadkill (il topo domestico di Sketch) si 
è trasformato in un roditore killer, che il suo padrone può 
inviare contro i mutanti di Mortus. 


INOLTRE! Alissa Cyan fornisce a Sketch un rapporto 
costante sulla situazione, assieme ad alcuni consigli su 
come combattere. Forse Mortus ha qualcosa in mente anche 
per lei? 


Comix Zone si compone di tre episodi, ognuno dei quali si dipana in due pagine del 
fumetto piene di azione. Ogni riquadro nasconde un pericolo, un enigma o un ostacolo, 
che Sketch deve superare. Riuscirà il nostro eroe ad arrivare alla fine dell'albo? Sarà 
in grado di sconfiggere Mortus e tornare al mondo reale? Il futuro è nelle tue mani. 


L'INTERFACCIA 


RE. 


Wi 11 


INDICATORE DI DIREZIONE ©’ 


Una freccia lampeggiante indica a Sketch la 
direzione per il riquadro successivo, quando ha 
completato quello in cui si trova. A volte, potrai 
scegliere fra due percorsi differenti. Fai la tua 
scelta! 


Contiene gli oggetti e i poten- 
ziamenti. Puoi trasportare fino 
a tre oggetti per volta. 


INDICATORE DI SALUTE 


Mostra il livello d’energia vitale 
di Sketch. Quando la barra 
verde sparisce, e appare 
l'allarme rosso, fai meglio ad 
avere a portata di mano un tè 
freddo. 


Suggerimenti: 

Sketch perde un po’ d’energia 
vitale, quando esegue delle 
mosse speciali o colpisce degli 
oggetti duri. Fatti furbo. Non 
sprecare energia, quando puoi 
utilizzare il cervello (o gli 
esplosivi!) per fare il lavoro 
sporco. 


OGGETTI D’INVENTARIO 


Cerca questi oggetti salvavita in tutti i riquadri di Comix Zone e raccogline il maggior 
numero possibile! Per raccogliere un oggetto, posizionaci sopra Sketch e premi giù sul 


Control Pad. 
ROADKILL 


Il topo domestico di Sketch. La sua 

"" coda si è elettrificata durante il 

trasporto all’interno del fumetto. Usa la sua 

nuova caratteristica (fulminare i nemici) a tuo 

vantaggio! Non dimenticare che Roadkili 

possiede un ottimo olfatto: spesso può fiutare 
un oggetto nascosto! 


TE FREDDO 


Una lattina di questa bevanda 
Mei rinfrescante può ripristinare 
parzialmente l'energia vitale di Sketch. 


Conservane un po’ per i momenti difficili! 


SUPEREROE 


Questo pugno trasforma Sketch in un 

i supereroe, in grado di strappare le 

pagine del fumetto!!! Usalo quando il gioco si fa 
duro. 


COLTELLO 


i Un'ottima arma a lungo raggio, ideale 
8 perattivare gli interruttori e far saltare 
gli esplosivi da lontano. 


| GRANATA 


Qualche idiota difficile da 
i * raggiungere ti sta creando dei 
grattacapi? Lanciagli contro una di queste 
“caramelle” e guarda i fuochi d’artificio! 


BOMBA 


Pericolo: esplosivi! Un candelotto di 
#. dinamite, che distrugge chiunque si 
trovi nelle vicinanze... compreso Sketch! 


SORPRESA 


Raccogli il “?” e riceverai uno degli 
E  oggetti descritti sopra, oppure... 
KABOOM! Quindi, non toccarlo se sei a corto 
d’energia vitale! 


LISTA DEI MUTANTI 


Conosci i tuoi nemici! Mordono, pungono, elettrificano e colpiscono come un 
treno in corsa. Quando li distruggi, Mortus ne disegna altri. (> 


j 
yg 9 0 00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 04; 


STRIGIL ASSASSINO 


Assassini oscuri, con una 
», Predilezione per i palanchini. 


00 0 0000000000000000000 oo 


E questo il 


y vero aspetto dei ‘**.,, 
mutanti? Non provare x 
ad afferrarlo, o lo scoprirai. _.° 


e iodo A e E A A TA 


AAA VE i STYX IL MONACO 


MSI TIZIA TARA I) 


** == rorfinioiadvornie  * Si esibisce in una divertente 


n performance di ginnastica S 
artistica, mentre ti colpisce a 
morte con la sua asta idraulica. 
Avendo a che fare con lui, è 
bene essere campioni di salto! 


ua 6 °0000000000000000000000000° 
Ana aL 


LA NOTTE DI MUTANTI 


Le fogne sono piene di 
mutanti, trappole e strade 
senza uscita. Perché??? 
Dovrai scoprirlo da solo. 


29.9.2000 0 0.0 0.9 9 99,00, 9,0.0 9.90, 6h 
P 


PELAGUS 


Una seppia? Un essere 
umano? Il diavolo? Attento 
alle sue palle di melma 

o, rimbalzanti e agli 
| . attacchi improvvisi! 


è 0 000° 


Î es li Aatad 


BENVENUTO AL TEMPIO! 


Combatti per sopravvi- 
vere, mentre una folla 
urlante vuole la tua testa. 


I RELITTI MALEDETTI 


Questo cimitero dei 
naufraghi nasconde un 
segreto mortale. E qui 
che termina la storia??? 


AUTORITRATTO DELL ARTISTA 


Nome: Sketch Turner 


Occupazione: 
Scrittore e disegnatore di Comix Zone. Musicista rock nel 
tempo libero. 


Attuale residenza: 

Un monolocale a Bowery (si trova nella città di New York). 
Miglior amico: 

Roadkill, il mio topo domestico, che ho salvato da morte 
sicura in un camion della nettezza urbana. Lo adoro! 


Nel tempo libero: 


Strazio la chitarra, preparo la pizza al microonde, leggo dei 


pessimi racconti di fantascienza, gioco a Sonic Advance e 
addestro Roadkill. Mi serve una vacanza! 


La cosa di cuí sono più orgoglioso: 
Il numero di Comix Zone che sto preparando, in cui finalmente il 
Nuovo Impero Mondiale affronta Mortus! 


Le influenze principali durante la creazione di Comix Zone: 
Ho fatto alcuni incubi. Alcuni erano davvero spaventosi, quindi ho pensato: 
“Ehi, sarebbero un ottimo fumetto!”. 


Il momento migliore e quello peggiore durante la creazione di Comix Zone: 

Ascoltare i commenti positivi dei fan è, senza dubbio, la parte migliore del lavoro. Probabilmente il 
lato peggiore è che, a volte, ho la strana sensazione che Comix Zone sia più di quanto non sembri; 
come se le cose che descrivo avvenissero realmente in un’altra dimensione, o qualcosa del genere. 
Questo mi spaventa molto! 


RICONOSCIMENTI 


Il gioco originale per Megadrive è stato prodotto da Sega Technical Institute per Sega Enterprises. 
La conversione per Game Boy Advance" è stata effettuata da Virtucraft Limited per Sega Europe Limited. 
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Nur technischer Support) 


+32 (0)2 72 18 633 +31 (0)40 24 466 36 
Open Maandag t/m Vrijdag 9.00 tot 17.30 


e Danmark Mt ; helpline@uk.infogrames.com 
09h30 to 17:00 Monday to Friday (except Bank Holidays) P sl 


+44 (0)161 827 8060/1 .- 
09:30 to 17:00 Monday to Friday (except Bank Holidays) 


Soluces: 0892 68 30 20 


Infogrames France / Euro Interactive e 
0,34 € /mn) (24h/24 
A Lia ce nd NATI AL support@fr.infogrames.com 


84 rue du 1" mars 1943 . | 
Technique: 0825 15 80 80 (15€ im) 69625 Villeurbanne Cedex http:/www.tr.infogrames.com 


(du lundi au samedi de 10h-12h, 14h-20h) 


Spielerische: 0190 771 883 
* Deutschland na È 1,24 4 Minute) Tiglich 14.00 bis 21.00 Uhr http://www.de.infogrames.com 


(mit Ausnahme von Feiertagen) 


e Belgie 


helpdesk@nl.infogrames.com 


e Suomi helpline@uk.infogrames.com 


301 601 88 01 info@gr.infogrames.com 


ALA 


ir P€Fc—q E AAA E PEA A AAA. A AAA Rel 


info@it.infogrames.com 
http://\www.infogrames.it 


* Nederland | *5' 2 dde wi ui A DI ico De helpdesk@nl.infogrames.com 


[Norge +44 (0)161 827 8060/1 | helpline@uk.infogrames.com 
09h30 to 17:00 Monday to Friday (except Bank Holidays) 
351 21 460 85 83/89 50 351 21 460 85 88 lili ' 
* liente@pt.infogrames.com 
Portugal de 2° a 6°, entre as 10:00 e as 17:00 nona ia 


+ 972-9-9712611 - 
16:00 to 20:00 Sunday - Thursday 


infogrames@telerom.co.il 


08-6053611 - 
13:00 till 15:00 helgfri mándag till fredag 


supportO segaklubben.pp.se 


+34 91 747 03 15 +34 91 329 21 00 : : 
stecnico@es.infogrames.com 
lunes a viernes de 9,00 -14,00 / 15,30-18,30 h 


«¡a «| Technische: 0900 105 172 Spielerische: 0900 105 173 
* Schweiz / Suisse (2,50 CHF/Minut). Taglich 14.00 bis 21.00 Uhr |'ttp:/www.de.infogrames.com 
(mit Ausnahme von Feiertagen) 


Hints & Cheats: Technical Support: 


09067 53 50 10* 0161 827 8060/1 helpline@uk.infogrames.com 
N 4 09h30 to 17:00 Monday to Friday 
24 hours a day / 75p/min (except Bank Holidays) 


Avvertenze e precauzioni per i consumatori 


LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'UTILIZZO DEL VIDEOGIOCO 


Ah PRECAUZIONI/AVVERTENZE BATTERIE 


OSSERVARE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER EVITARE CHE LE BATTERIE “SCOPPIETTINO” O 
CHE FUORIESCA DELL'ACIDO DANNOSO PER LA SALUTE, PER IL GAME BOY ADVANCE E PER GLI ACCESSORI. 
IN CASO DI PERDITA DI ACIDO DALLE BATTERIE, EVITARE CHE QUESTO ENTRI IN CONTATTO CON GLI OCCHI 
O LA BOCCA E LAVARE ACCURATAMENTE LA PELLE E | VESTITI SU CUI L’ACIDO E CADUTO. 

CONTATTARE IL PRODUTTORE DELLE BATTERIE PER ULTERIORI INFORMAZIONI. 


Ik Per il Game Boy Advance usare solo batterie alcaline. Non usare batterie allo zinco carbonio o qualsiasi altro tipo di 
batterie non alcaline. 

2 Non mischiare batterie nuove e usate (sostituire tutte le batterie contemporaneamente). 

3. Non invertire la polarità delle batterie (il polo positivo [+] e quello negativo [-] devono essere nella giusta posizione) 
ed evitare di causare corto circuiti. 

4 Non lasciare le batterie usate nel Game Boy Advance. 

5 Usare batterie dello stesso tipo (non usare contemporaneamente batterie alcaline, batterie zinco carbonio o batterie 
di marche diverse). Usare solo batterie del tipo raccomandato o ad esso equivalenti. 

6. Non lasciare le batterie nel Game Boy Advance o negli accessori per lunghi periodi di inutilizzo. 

Li Spegnere sempre l'apparecchio quando le batterie sono scariche. 
Spegnere sempre il Game Boy Advance dopo aver giocato. 

8. Non gettare le batterie nel fuoco. 

9. Non usare batterie ricaricabili al nichel cadmio. 
Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili. 

10. Nonusarele batterie se la pellicola protettiva in plastica è danneggiata. 

11. Noninserire o rimuovere le batterie se l'apparecchio è acceso. 

12. NOTA GENERALE: Togliere le batterie ricaricabili prima di ricaricarle. 
Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo in presenza di un adulto. 


Ah ATTENZIONE DISTURBI PROVOVATI DA MOVIMENTI RIPETUTI 


L’uso prolungato di videogiochi può risultare in dolori muscolari, articolari e irritazione cutanea. Seguire le seguenti 

istruzioni per evitare problemi quali tendinite, sindrome del tunnel carpale o irritazione cutanea. 

e A prescindere da come ci si sente, fare sempre una pausa di 10 — 15 minuti dopo ogni ora di gioco. 

* In caso di stanchezza o dolore a mani, polsi o braccia durante il gioco, fare una pausa e riposarsi per alcune ore prima 
di giocare nuovamente. 

* Se il dolore o la stanchezza a mani, polsi e braccia continuano durante o dopo il gioco, smettere di giocare e consultare 
un medico. 


A AVVERTENZA EPILESSIA 


Una minoranza di persone (circa 1 su 4.000) potrebbe soffrire di crisi epilettiche o perdita momentanea di coscienza 

se esposta a determinate luci lampeggianti, come quelle della televisione o dei videogiochi, anche se tali disturbi non 
sono stati accusati precedentemente. 

Coloro che hanno sofferto di crisi o perdita di coscienza o di altri disturbi collegati all'epilessia, devono consultare un 
medico prima di usare un qualsiasi videogioco. 

Si raccomanda ai genitori di osservare i figli mentre giocano. In presenza di sintomi quali: stordimento, alterazione visiva, 
fibrillazione oculare, stiramento muscolare, movimenti incontrollati, perdita di coscienza e orientamento o convulsioni 
INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE IL GIOCO e consultare un medico. 


PER EVITARE IL VERIFICARSI DELLE CRISI, SEGUIRE LE SEGUENTI INDICAZIONI PER L'USO DEI VIDEOGIOCHI: 
1. Stare il più lontano possibile dallo schermo. 

2. Usare preferibilmente schermi piccoli. 

3. Non giocare se si è stanchi o si ha bisogno di dormire. 

4. Giocare sempre in un ambiente ben illuminato. 

5. Fare sempre una pausa di 10 — 15 minuti dopo ogni ora di gioco. 


Game Boy Advance Game Pak conforms to: 

Game Boy Advance Game Pak geprúft nach: 

Game Boy Advance Game Pak en accord avec: 

Game Boy Advance Game Pak getest volgens: 

Game Boy Advance Game Pak cumple: 

Game Boy Advance Game Pak è conforme a: 

Game Boy Advance Game Pak uppfyller kraven enligh: 

Game Boy Advance Game Pak opfylder kravene til: 

Game Boy Advance Game Pak táyttaa seuraavat vaatimukset: 
Game Boy Advance Game Pak passer sammen med: 


— TOY Directive (88/378/EEC) EN50088, EN71 Part 1, 2,3 
— EMC Directive (89/336/EEC) 


C € D-63760 GroBostheim 


PLEASE RETAIN THE PACKAGING. VERPACKUNG AUFHEBEN. 
CONSERVER L'EMBALLAGE. BEWAAR DEZE VERPAKKING. 

POR FAVOR GUARDA ESTA CAJA. AIATHPHXTE THN 2Y2ZKEYA2IA. 
FAVOR GUARDAR A EMBALAGEM. SPARA FORPACKNINGEN. 
GEM EMBALLAGEN. SAILYTÀ PAKKAUS. 

CONSERVA QUESTO INVOLUCRO. 


020719 


O Sega Corporation, 2002 
INFOGRAMES 
S.A Canada Real de las Merinas 
3 Planta 5a plantaNudo Eisenhower 
ED.4 (28042-Madrid) 
Spain 


INFOGRAMES 
Viale Italia 
82-20020 Lainate (Mi) 


